
الاعتقاد في صفاتھ سبحانھ: 
اعتقاد در مورد صفات خداوند سبحان 

  
الـصفة الأولـى لـھ سـبحانـھ وتـعالـى - أي لـكنھھ وحـقیقتھ (ھـو) - ھـي الـلاھـوت 
الـمطلق، فـبما أنّ عـلة الخـلق ھـي الـمعرفـة، وبـما أنّ الـمعرفـة بـالنسـبة لـلناقـص 
مـنحصرة بـتحصیل الـكمال؛ كـان حـتماً أنْ یتجـلى لـھم سـبحانـھ بـالـكمال الـمطلق أو 
الـلاھـوت الـمطلق لـیتحقق الـمطلوب وھـو الـمعرفـة، واسـم "الله" الـذي یـطلق عـلى 
الـلاھـوت الـمطلق مشـتق، ووجـھ اخـتصاصـھ بـالـذات الإلھـیة ھـو الاسـتعمال ([544]) 

مثلھ مثل اسم "الرحمن". 
نخسـتین صـفت بـرای خـداونـد سـبحان و مـتعال -یعنی کُنه و حقیقت او (هـو)- 
هـمان لاهـوت مـطلق اسـت؛ بـه این خـاطـر که عـلت آفـرینش، هـمان شـناخـت یا 
مـعرفـت اسـت؛ و بـه این دلیل که مـعرفـت بـرای مـوجـود نـاقـص مـنحصر در بـه دسـت 
آوردن کمال اسـت، خـداونـد سـبحان بـاید حـتماً بـرای آنـان بـا کمال مـطلق یا لاهـوت 
مـطلق تجـلّی کند تـا مـطلوب که هـمان مـعرفـت بـاشـد، مـحقق شـود. نـام (الـله) که بـه 
لاهـوت مـطلق اطـلاق می شـود، مشـتق اسـت و عـلت اخـتصاص داشـتن آن بـه ذات 
الهی، هـمان اسـتعمال و اسـتفاده ی آن اسـت.([545]) مـثال آن، مـانـند نـام (رحـمان) 

است. 
  

ولھـذه الـصفة أو ھـذا الاسـم صـفات ھـي فـي الـحقیقة الـكمالات الـتي نـدرك شـیئاً مـنھا 
لتجـلیھا فـینا ولتجـلیھا لـنا بـمن ھـم أعـلى مـنا، ولأنـھا كـمال وغـنى مـطلق فـي مـقابـل 
نـقصنا وفـقرنـا، وھـذه الـصفات تتجـلى فـي الإنـسان؛ لأنـھ مخـلوق عـلى صـورة الله، أي 
أنّ الإنـسان ھـو تجـلي الـلاھـوت فـي الخـلق، وفـطرة الإنـسان تـؤھـلھ لأنْ یـكون الله فـي 

الخلق، قال (صلى الله علیھ وآلھ): 
این صـفت یا این نـام، صـفاتی دارد که در حقیقت کمالاتی اسـت که تـنها قسمتی 
از آن را درک می کنیم؛ آن هـم بـه خـاطـر تجـلی آن صـفات در مـا یا تجـلی آن صـفات 



در فـردی که بـرتـر از مـاسـت و بـه این خـاطـر که آن صـفت، کمال و بی نیازی مـطلق در 
مـقابـل کمبود و فـقر مـاسـت. این صـفات در انـسان تجـلی می کند؛ بـه این خـاطـر که 
انـسان بـه صـورت خـداونـد آفـریده شـده اسـت. یعنی انـسان تجـلی لاهـوت در مخـلوقـات 

است و فطرت انسان، این قابلیت را به او می دهد که الله در خلق شود. 
  

«الله خلق آدم على صورتھ» ([546]). 
محمد (ص) فرمود: (خداوند آدم را به صورت خودش آفرید).([547]) 

  
وفي العھد القدیم: 

در عهد قدیم آمده است: 
  

«26 وقال الله نعمل الإنسان على صورتنا كشبھنا» ([548])، 
«فخلق الله الإنسان علی صورته. علی صورة الله خلقه» ([549]). 

(و خـداونـد فـرمـود: انـسان را بـه صـورت خـودمـان و مـشابـه خـودمـان بـه عـمل 
می آوریم).([550]) 

(خـداونـد انـسان را بـه صـورت و تـصویر خـودش آفـرید. او را بـه صـورت خـداونـد آفـرید).
 ([551])

  
وھـذه الـصورة ھـي صـورة مخـلوقـة والـمقصود بـھا محـمد (صـلى الله عـلیھ وآلـھ) تجـلي 

اللاھوت في الخلق والإنسان الأول البرزخ بین اللاھوت والخلق. 
این صـورت هـمان صـورت آفـریده شـده اسـت و مـنظور از آن، محـمد (ص) اسـت 
که تجــلی لاهــوت در خــلق اســت و انــسان اول، بــرزخ و فــاصــله ی بین لاهــوت و 

آفریده هاست. 



  
ا یَـرْوُونَ أنََّ اللهَّ خَـلقََ آدَمَ  دِ بْـنِ مُسْـلمٍِ قَـالَ سَـألَْـتُ أبََـا جَـعْفرٍَ (عـلیھ السـلام) عَـمَّ «عَـنْ مُحَـمَّ
عَـلىَ صُـورَتـِھ فـَقاَلَ: ھِـيَ صُـورَةٌ مُحْـدَثـَةٌ مَخْـلوُقـَةٌ واصْـطَفاَھَـا اللهَّ واخْـتاَرَھَـا عَـلىَ سَـائـِرِ 
وحَ إلِـَى نـَفْسِھ  وَرِ الْـمُخْتلَفِةَِ فـَأضََـافـَھَا إلِـَى نـَفْسِھ كَـمَا أضََـافَ الْـكَعْبةََ إلِـَى نـَفْسِھ والـرُّ الـصُّ

فقَاَلَ "بیَْتيَِ" "ونفَخَْتُ فیِھ مِنْ رُوحِي"»([552]). 
محــمد بــن مســلم گــوید: از امــام بــاقــر (ع) در مــورد روایت (خــداونــد انــسان را 
بـه صـورت خـودش آفـرید). پـرسیدم. ایشان فـرمـود: (آن صـورت و تـصویر ایجاد و 
آفـریده شـده بـود و خـداونـد آن را بـرگـزید و آن را از میان صـورت هـای مـختلف انـتخاب 
نـمود و آن را بـه خـودش افـزود، هـمان طـور که کعبه و روح را بـه خـودش اضـافـه کرد. 

فرمود: ﴿بَیتِیَ﴾ (خانه ام) «و از روح خود در او دمیدم» ).([553]) 
  

فـصفات الـلاھـوت: الـرحـمة، الـعلم، الـقدرة، الـحیاة، الـقیومـیة .... الـخ، عـندمـا 
ننسـبھا لـھ سـبحانـھ فـمرادنـا أنـھا مـطلقة، أي رحـمة مـطلقة وعـلم مـطلق وقـدرة 
مـطلقة ... الـخ، فـلا تـوجـد قـیود أو حـدود ذاتـیة أو خـارجـیة لھـذه الـصفات، ومـعرفـتنا 

لھا بقدر توجھنا لھ سبحانھ وتجلیھا فینا. 
بـنابـراین صـفات لاهـوت: رحـمت، عـلم، قـدرت، زنـدگی، بـرپـا بـودن و ... وقتی که 
این صـفات را بـه خـداونـد سـبحان نسـبت می دهیم، مـنظور مـا این اسـت که این 
صـفات مـطلق هسـتند؛ یعنی رحـمت مـطلق، عـلم مـطلق، قـدرت مـطلق و ... و قید و 
حـد و حـدود ذاتی یا خـارجی بـرای این صـفات وجـود نـدارد. شـناخـت مـا نسـبت بـه این 

صفات، به اندازه ی توجه ما به خداوند سبحان و تجلی آن ها در ماست. 
  

وھـي فـینا لا یـمكن أنْ تـكون مـطلقة، بـل مـقیدة بـنقصنا وحـاجـتنا وفـقرنـا (بـظلمتنا)، 
فـحیاتـنا مـنھ سـبحانـھ وقـائـمة بـھ، ورحـمتنا مـھما بـلغت فھـي غـیر تـامـة ومـقیدة بـنقصنا، 

وعلمنا وقدرتنا مقید بفقرنا وبالحاجة إلیھ سبحانھ. 
این صـفات در مـا نمی تـوانـد مـطلق بـاشـد. بلکه بـا کمبود و نیاز و فـقر مـا و در کل بـا 
ظـلمت و تـاریکی مـا، محـدود می شـود. زنـدگی مـا از خـداونـد سـبحان اسـت و قـائـم بـه 



اوسـت. و رحـمت مـا بـه هـر جـایی بـرسـد، کامـل نیست و بـه کمبود مـا محـدود اسـت. و 
علم و قدرت ما به فقر ما و به نیاز ما به خداوند سبحان مقید است. 

  
فـالإنـسان حـي یحـمل الـموت والـفناء (الـظلمة)، والله سـبحانـھ وتـعالـى حـي لا یحـمل 
الـموت (الـظلمة)، فـھو حـي لا یـموت؛ لأنـھ نـور لا ظـلمة فـیھ. والإنـسان یـعلم ویجھـل؛ 
لأنـھ مـشوب بـالـظلمة، والله یـعلم ولا یجھـل؛ لأنـھ نـور لا ظـلمة فـیھ. والإنـسان قـادر 

على أمور ویعجز عن أخرى، والله قادر لا یعجز؛ لأنھ نور لا ظلمة فیھ. 
انـسان زنـده اسـت و مـرگ و فـنا، یا ظـلمت و تـاریکی را بـا خـود حـمل می کند. ولی 
خـداونـد سـبحان زنـده ای اسـت که مـرگ یا ظـلمت و تـاریکی را حـمل نمی کند. او 
زنـده ای اسـت که نمی میرد؛ چـرا که او نـوری اسـت که ظـلمت و تـاریکی در او نیست. 
ولی انـسان می دانـد و نـادانی دارد؛ بـه این خـاطـر که بـا ظـلمت و تـاریکی مخـلوط 
اسـت. ولی خـداونـد می دانـد و نـادانی نـدارد؛ بـه این خـاطـر که نـوری اسـت که ظـلمت و 
تـاریکی در او راه نـدارد. انـسان نسـبت بـه امـوری تـوانـایی دارد و نسـبت بـه امـوری دیگر 
نـاتـوان اسـت. ولی خـداونـد تـوانـایی اسـت که نـاتـوان نمی شـود؛ زیرا نـوری اسـت که 

ظلمت و تاریکی در او نیست. 
  

وقد بینّت في كتاب التوحید ما یمكن أنْ نعرفھ من ھذه الصفات: 
در کتاب توحید، صفاتی را که امکان شناختش وجود دارد، بیان نموده ام: 

  
[الـتوحـید مـما مـضى تـبین أنـھ فـي التسـبیح لا فـي الـوصـف ([554])، أي أنّ الـتوحـید 
الـحقیقي یـكون بـتنـزیـھھ سـبحانـھ عـن الـمعرفـة بـكنھھ وحـقیقتھ، وإنـما تـكون غـایـة 
مـعرفـتھ ھـي فـي مـعرفـة العجـز عـن الـمعرفـة، فـغایـة مـا یـصل إلـیھ الإنـسان مـن الـوصـف 
أو الأسـماء الـذاتـیة الـكمالـیة ھـو الـوصـول إلـى ھـذه الـمعرفـة - أي مـعرفـة العجـز عـن 
الـمعرفـة - الـتي یتجـلىّ لـلإنـسان مـن خـلالـھا بـوضـوح أنّ الـتوحـید الـحقـیقي فـي 
ا یَـصِفوُنَ * إلاَِّ عِـباَدَ اللهَِّ الْمُخْـلصَِینَ﴾ [الـصافـات: 159  التسـبیح، قـال تـعالـى: ﴿سُـبْحَانَ اللهَِّ عَـمَّ
- 160]، وذلـك لأنّ المخـلصین یـعرفـون أن الـصفات تـرجـع فـي حـقیقتھا إلـى الـتنـزیـھ عـن 



الـنقص أو التسـبیح والـتقدیـس، أي أنّ سـاحـتھ سـبحانـھ وتـعالـى خـالـیة مـن الـنقص، أي 
أنھ سبحانھ وتعالى نور لا ظلمة فیھ. 

طـبق آن چـه گـذشـت، روشـن شـد که تـوحید در تسـبیح اسـت، نـه در وصـف؛([555]) 
یعنی تـوحید حقیقی عـبارت اسـت از تـنزیه خـدای سـبحان از دسـتیابی بـه شـناخـت 
کُنه و حقیقت او، و این که نـهایت شـناخـت و مـعرفـت خـدا تـنها در عجـز و نـاتـوانی از 
رسیدن بـه مـعرفـت او می بـاشـد. لـذا غـایت آن چـه انـسان از وصـف یا اسـماء ذاتی کمال 
بـه دسـت می آورد، رسیدن بـه این درجـه از شـناخـت،  یعنی شـناخـت عجـز و نـاتـوانی از 
دســتیابی بــه مــعرفــت ، می بــاشــد و از لابــه لای این (شــناخــت) انــسان بــه وضــوح 
درمی یابـد که تـوحید حقیقی، در تسـبیح اسـت. خـدای تـعالی می فـرمـاید: «خـداونـد 
مـنزّه اسـت از آن چـه تـوصیف می کنند. مـگر بـندگـان خـالـص شـده ی خـدا»([556]) ؛ از 
آن رو که بـندگـان مُخـلَص خـدا می دانـند صـفات در واقـع بـه تـنزیه از نـقص یا تسـبیح و 
تـقدیس بـازمی گـردد، یعنی سـاحـت خـداونـد سـبحان و مـتعال از نـقص و عیب بـری و 

به عبارت دیگر خدای سبحان و متعال نوری است بدون ظلمت. 
  

فـعن أبـي عـبد الله (عـلیھ السـلام)، قـال: «إن الله عـلم لا جھـل فـیھ، حـیاة لا مـوت فـیھ، نـور 
لا ظلمة فیھ» ([557]). 

از امـام ابـوعـبدالـله (ع) نـقل شـده اسـت که فـرمـود: (خـداونـد دانشی اسـت که جهـل 
در آن راه نـدارد، و حیاتی اسـت که مـرگ در آن راه نـدارد، و نـوری اسـت که ظـلمت در 

آن راه ندارد).([558]) 
  

وعـن یـونـس بـن عـبد الـرحـمن، قـال: قـلت لأبـى الـحسن الـرضـا (عـلیھ السـلام): «رویـنا 
أن الله عـلم لا جھـل فـیھ، حـیاة لا مـوت فـیھ، نـور لا ظـلمة فـیھ، قـال (عـلیھ السـلام): كـذلـك 

ھو» ([559]). 



یونـس بـن عـبدالـرحـمن می گـوید: بـه ابـوالـحسن رضـا (ع) عـرضـه داشـتم: بـرای مـا 
روایت شـده اسـت که خـداونـد دانشی اسـت بـدون جهـل، و حیاتی اسـت بـدون مـرگ، و 

نوری است بدون ظلمت. حضرت فرمود: (او همین گونه است).([560]) 
  

والـحقیقة، إنّ مـعرفـة عجـزنـا عـن مـعرفـة الـلاھـوت ھـي الـممكنة لـنا، ومـنھا نـعرف 
عجـزنـا عـن مـعرفـة الـحقیقة؛ لأنـنا لا یـمكن أنْ نـعرف عجـزنـا عـن مـعرفـة حـقیقتھ 
سـبحانـھ إلا مـن خـلال مـعرفـتنا لعجـزنـا عـن مـعرفـة الـلاھـوت الـمطلق؛ لأنّ الـلاھـوت 
الـمطلق ھـو الـمواجـھ لـنا وھـو یـناسـب حـالـنا ویـمكن أنْ نبحـر فـي سـاحـة مـعرفـتھ مـن 
خـلال نـقصنا الـذي نـعرفـھ ([561])؛ لأنّ الـلاھـوت الـمطلق ھـو الـكمال الـمطلق الـذي نـألـھ 
إلـیھ لیسـد نـقصنا، ولـكن ھـل یـمكن مـثلاً مـعرفـة العجـز عـن مـعرفـة الـرحـمة الـمطلقة 

دون أن نعرف رحمة ما؟ أكید أن الجواب سیكون: لا. 
واقعیت آن اسـت که شـناخـتِ (نـاتـوانی مـا از شـناخـت لاهـوت)، چیزی اسـت که 
بـرای مـا ممکن و شـدنی اسـت و مـا از طـریق آن، بـه عجـز خـویش از دسـتیابی بـه 
مـعرفـت حقیقی پی می بـریم، زیرا مـا نمی تـوانیم بـه نـاتـوانی خـویش در مـعرفـت حقیقت 
خـدای سـبحان بـرسیم، مـگر از طـریق کسب شـناخـت بـر این که از مـعرفـت بـه لاهـوت 
مـطلق، عـاجـزیم. این مـوضـوع از آنـجا نـاشی می شـود که لاهـوت مـطلق رویارو و 
مـقابـل مـاسـت و بـا حـال و احـوال مـا نیز تـناسـب دارد، و مـا می تـوانیم در سـاحـت مـعرفـت 
او از طـریق نقصی که آن را می شـناسیم، غـوطـه ور شـویم([562]) زیرا لاهـوت مـطلق 
هـمان کمال مطلقی اسـت که مـا رو بـه سـوی او می آوریم تـا نـقصمان را بـرطـرف سـازد، 
ولیکن آیا بـه عـنوان مـثال امکان دارد که مـا بـه مـعرفـتِ عجـز در شـناخـت رحـمت مـطلق 

برسیم، بدون این که اصلاً بدانیم رحمت چیست؟ پاسخ قطعی این است: خیر! 
  

وبـالـتالـي فـلكي نـعرف عجـزنـا عـن مـعرفـة الـرحـمة الـمطلقة أو (الـرحـمن الـرحـیم 
سـبحانـھ) لابـد أن نـعرف رحـمة مـا، وكـلما كـانـت ھـذه الـرحـمة الـتي عـرفـناھـا أعـظم 
وكـلما كـانـت مـعرفـتنا بـھا أعـظم كـانـت الـنتیجة ھـي إن مـعرفـة عجـزنـا عـن مـعرفـة 



الـرحـمة الـمطلقة أعـظم، وبـالـتالـي سـتكون مـعرفـة عجـزنـا عـن مـعرفـة الـحقیقة الـتي 
واجھـتنا بـالـرحـمة الـمطلقة أعـظم، فـمعرفـة الـرحـمة الـمطلقة تـكون بـمعرفـة تجـلیھا فـي 
الخـلق، ومـعرفـة الـلاھـوت الـمطلق تـكون بـمعرفـة تجـلیھ فـي الخـلق، كـما أن مـعرفـة 

الحقیقة تكون بمعرفة اللاھوت المطلق. 
لـذا مـا بـرای این که عجـز خـویش از رسیدن بـه مـعرفـت رحـمتِ مـطلق یا (خـدای 
رحـمان رحیم) را درک کنیم، نـاگـزیر بـاید بـدانیم رحـمت چیست. هـر چـه این رحـمتی 
که مـا نسـبت بـه آن شـناخـت پیدا کرده ایم، بـزرگ تـر بـاشـد و هـر چـه شـناخـت مـا نسـبت 
بـه آن عظیم تـر بـاشـد، مـعرفـت نـاتـوانی مـا از شـناخـت رحـمت مـطلق بـزرگ تـر خـواهـد 
بـود؛ و بـه دنـبال آن مـعرفـت مـا از نـاتـوانی مـان در شـناخـت حقیقتی که از خـلال آن بـا 
رحـمت مـطلق روبـه رو شـده ایم، عظیم تـرمی گـردد. شـناخـت رحـمت مـطلق، از طـریق 
شــناخــت تجــلی آن در خــلق صــورت می گیرد، و شــناخــت لاهــوت مــطلق نیز 
همین گـونـه اسـت، یعنی بـا تجـلی آن در خـلق، انـجام می شـود؛ هـمان طـور که شـناخـت 

حقیقت از طریق شناخت لاهوت مطلق شدنی است. 
  

إذن، فـلابـد لـنا مـن مـعرفـة خـلفاء الله فـي أرضـھ؛ لأنـھم تجـلي الله فـي الخـلق، 
وبـمعرفـتھم یـعرف الله أي یـعرف العجـز عـن مـعرفـتھ، وبـالـتالـي یـعرف العجـز عـن 
مـعرفـة الـحقیقة وھـذا ھـو الـتوحـید الـمطلوب مـن ابـن آدم، وھـذا ھـو سـر وعـلة بـعث 
الأنـبیاء والأوصـیاء (عـلیھم السـلام) الـحقیقیة أي أن بـعثھم ضـروريٌ؛ لأن الـمعرفـة تـتم 

بھم ومن خلالھم. 
بـنابـراین مـا نـاگـزیر بـاید جـانشینان خـدا بـر زمینش را بـشناسیم و نسـبت بـه آن هـا 
شـناخـت پیدا کنیم، زیرا این هـا تجـلی خـدا در خـلق هسـتند و از طـریق شـناخـت آن هـا، 
خـدا شـناخـته می شـود یعنی عجـز از شـناخـت او حـاصـل می گـردد. و بـه دنـبال آن، 
عجـز از مـعرفـت حقیقت شـناخـته و دانسـته می شـود و این هـمان تـوحیدی اسـت که از 
فـرزنـد آدم خـواسـته شـده اسـت؛ و این هـمان دلیل و راز حقیقی بـعثت پیامـبران و 



فـرسـتادگـان (ع) اسـت؛ یعنی بـعثت آن هـا لازم و ضـروری اسـت؛ زیرا مـعرفـت بـه 
وسیله ی آن ها و از طریق آن ها صورت می گیرد. 

  
فـھنا تـكمن حـقیقة الـتوحـید وھـي: أنـھ ھـو سـبحانـھ وتـعالـى إنـما تجـلى لخـلقھ 
بـالـلاھـوت الـمطلق لـیعرفـوه وبـما یـناسـب حـالـھم بـاعـتبار أنـھم فـقراء ویـألـھون إلـى 
الـغني الـمطلق لیسـد نـقصھم، أي أن الـلاھـوت لـیس ھـو الـحقیقة بـل ھـو وجـھ الـحقیقة 
الـمناسـب للخـلق، فـھو ظـھوره سـبحانـھ وتـعالـى لـنا لـنعرفـھ، فـالـلاھـوت لـیس الـحقیقة بـل 
ھـو الـطریـق الـموصـل لـھا ولـكن ھـذا لا یـعني أن الـلاھـوت الـمطلق غـیره ھـو سـبحانـھ 
وتـعالـى؛ لأنـھ فـي الـحقیقة لا یـوجـد شـيء اسـمھ لاھـوت لـولا وجـود الخـلق، فـھو 
سـبحانـھ وتـعالـى لاھـوت بـالنسـبة لـنا؛ لأنـنا فـقراء ونـحتاج أن نسـد نـقصنا فـنألـھ إلـیھ 
سـبحانـھ وتـعالـى، أي أن تجـلیھ ھـو سـبحانـھ بـالـلاھـوت الـمطلق للخـلق لـیس إلا ظـھوره 
سـبحانـھ لـھم بـما یـلائـم حـالـھم ھـم لا أن الـلاھـوت ھـو الـكاشـف الـحقیقي والـتام عـن 

الحقیقة؛ إنما ھو مُعَرِّف بالحقیقة بما یلائم حال وفقر الخلق. 
اینجا حقیقت تـوحید پـنهان می مـانـد؛ این که: خـدای سـبحان و مـتعال بـا لاهـوت 
مـطلق بـر خـلقش تجـلی یافـته اسـت تـا صـرفـاً او را بـشناسـند، و این کار را مـتناسـب بـا 
وضعیت و حـال خـلق انـجام داده اسـت؛ چـرا که آن هـا مـوجـوداتی فقیر و نیازمـندنـد و 
بـرای رفـع نـقص خـود بـه غنی مـطلق روی می آورنـد؛ یعنی لاهـوت، حقیقت نیست 
بلکه صـورت حقیقت اسـت که مـتناسـب بـا خـلق می بـاشـد؛ و در واقـع ظـهور خـدای 
سـبحان و مـتعال بـرای مـاسـت تـا بـتوانیم او را بـشناسیم. بـنابـراین لاهـوت، حقیقت 
نیست بلکه راه رسیدن بــه حقیقت اســت. الــبته این ســخن بــه آن مــعنا نیست که 
لاهـوت مـطلق چیزی غیر از خـداونـد مـتعال اسـت؛ زیرا در واقـع اگـر خـلایق وجـود 
نـداشـتند، چیزی بـه نـام لاهـوت نیز وجـود نمی داشـت. خـدای تـعالی نسـبت بـه مـا 
لاهـوت اسـت زیرا مـا فقیریم و احتیاج داریم که نـقص و نیازمـان بـرطـرف شـود؛ لـذا رو 
بـه سـوی حـضرت سـبحان و مـتعالـش می آوریم. بـه عـبارت دیگر تجـلی خـدای سـبحان 
بـا لاهـوت مـطلق بـرای خـلق، چیزی نیست جـز ظـهور خـدا بـرای خـلق، طـبق آن چـه 



مقتضی حــال آن هــاســت؛ یعنی این طــور نیست که لاهــوت، کاشــف واقعی و تــام 
حقیقت بـاشـد بلکه لاهـوت، فـقط شـناسـانـنده ی حقیقت می بـاشـد، آن هـم مـتناسـب بـا 

حال و نیاز خلایق. 
  

عـن ابـن سـنان، قـال: سـألـت أبـا الـحسن الـرضـا (عـلیھ السـلام): «ھـل كـان الله عـز وجـل 
عـارفـاً بـنفسھ قـبل أن یخـلق الخـلق؟ قـال: نـعم، قـلت: یـراھـا ویـسمعھا؟ قـال: مـا كـان 
مـحتاجـاً إلـى ذلـك؛ لأنـھ لـم یـكن یـسألـھا ولا یـطلب مـنھا، ھـو نـفسھ ونـفسھ ھـو، قـدرتـھ 
نـافـذة فـلیس یـحتاج أن یـسمي نـفسھ، ولـكنھ اخـتار لـنفسھ أسـماء لـغیره یـدعـوه بـھا؛ 
لأنـھ إذا لـم یـدع بـاسـمھ لـم یـعرف، فـأول مـا اخـتـار لـنفسھ: الـعلي الـعظیم لأنـھ أعـلى 
الأشــیاء كــلھا، فــمعناه الله واســمھ الــعلي الــعظیم، ھــو أول أســمائــھ، عــلا عــلى كــل 

شيء» ([563]). 
ابـن سـنان می گـوید از امـام رضـا (ع) پـرسیدم: (آیا خـدای عـزوجـل پیش از آن که 
مخـلوق را بیافـریند بـه ذات خـود عـارف بـود؟) فـرمـود: (آری). عـرض کردم: (آیا آن را 
می دید و می شنید؟) فـرمـود: (نیازی بـه آن نـداشـت؛ زیرا نـه از آن پـرسشی داشـت و 
نـه درخـواسـتی، او، خـودش بـود و خـودش، او بـود، قـدرتـش نـفوذ داشـت؛ پـس بی نیاز 
بـود از این که ذات خـود را نـام بـبرد. ولی بـرای خـود نـام هـایی بـرگـزید تـا دیگران او را بـه 
آن نـام هـا بـخوانـند؛ زیرا اگـر او بـه نـامـش خـوانـده نمی شـد، شـناخـته نمی شـد. و 
نخسـتین نـامی که بـرای خـود بـرگـزید: (علی عظیم) بـود زیرا او بـرتـر از هـمه چیز 
اسـت؛ مـعنای آن (الـله) اسـت و اسـمش (علی عظیم) که اولین نـام هـای اوسـت که 

او برتر از همه چیز است).([564]) 
  

ـھُ سَــألََ أبَـَـا عَــبْدِ اللهَِّ (عـلیھ السـلام) عَــنْ أسَْــمَاءِ اللهَِّ  وتــقدم عَــنْ ھِــشَامِ بْــنِ الْــحَكَمِ أنََّـ
، فـَقاَلَ (عـلیھ السـلام): «یـَا ھِـشَامُ، اللهَُّ مُشْـتقٌَّ مِـنْ إلِـَھٍ وَإلِـَھٌ  ا ھُـوَ مُشْـتقٌَّ وَاشْـتقِاَقـِھَا اللهَُّ مِـمَّ
یـَقْتضَِي مَـألْـُوھـاً، وَالاِسْـمُ غَـیْرُ الْـمُسَمَّى فـَمَنْ عَـبدََ الاِسْـمَ دُونَ الْـمَعْنىَ فـَقدَْ كَـفرََ وَلـَمْ یـَعْبدُْ 
شَـیْئاً، وَمَـنْ عَـبدََ الاِسْـمَ وَالْـمَعْنىَ فـَقدَْ أشَْـرَكَ وَعَـبدََ اثْـنیَْنِ، وَمَـنْ عَـبدََ الْـمَعْنىَ دُونَ الاِسْـمِ 

فذََاكَ التَّوْحِیدُ» ([565]). 



پیش تـر اشـاره ای شـد که هـشام بـن حکم می گـوید که از امـام صـادق (ع) دربـاره ی 
نـام هـای خـدا و اشـتقاق آن هـا پـرسیدم که (الـله) از چـه مشـتق شـده اسـت؟ حـضرت 
(ع) فـرمـود: (ای هـشام! الـله از (الـه) مشـتق اسـت و الـه، مـألـوهی (پـرسـتش شـونـده) 
لازم دارد و نـام، غیر صـاحـبِ نـام می بـاشـد. پـس کسی که نـام را بـدون صـاحـب نـام 
بـپرسـتد، بـه طـور  قـطع کافـر اسـت و چیزی را نـپرسـتیده اسـت و کسی که نـام و صـاحـب 
نـام را بـپرسـتد شـرک ورزیده و دو چیز را پـرسـتیده اسـت و هـر که صـاحـب نـام (معنی) و 

نه نام را بپرستد، این یگانه پرستی است).([566]) 
  

وكـلام الأئـمة (عـلیھم السـلام) واضـح فـي الـروایـات فـقط یـحتاج الإنـسان لـتدبـر قـول الإمـام 
الـرضـا (عـلیھ السـلام): «قـدرتـھ نـافـذة فـلیس یـحتاج أن یـسمي نـفسھ، ولـكنھ اخـتار لـنفسھ 
أسـماء لـغیره یـدعـوه بـھا؛ لأنـھ إذا لـم یـدع بـاسـمھ لـم یـعرف»، وقـول الإمـام الـصادق 

(علیھ السلام): «یاَ ھِشَامُ، اللهَُّ مُشْتقٌَّ مِنْ إلِھٍَ وَإلِھٌَ یقَْتضَِي مَألْوُھاً». 

در روایات، سـخن ائـمه (ع) بـه وضـوح بیان شـده اسـت؛ فـقط آدمی بـاید لختی در 
سـخن امـام رضـا (ع) تـدبـر و انـدیشه کند: (قـدرتـش نـفوذ داشـت پـس بی نیاز بـود از 
این که ذات خـود را نـام بـبرد ولی بـرای خـود نـام هـایی بـرگـزید تـا دیگران او را بـه آن 
نـام هـا بـخوانـند؛ زیرا اگـر او بـه نـامـش خـوانـده نمی شـد شـناخـته نمی شـد). و نیز در 
سـخن امـام صـادق (ع) که فـرمـود: (ای هـشام! الـله از (الـه) مشـتق اسـت و الـه، 

مألوهی (پرستش شونده) لازم دارد). 
  

ولـتتوضـح الـصورة أكـثر لابـد أن نـعرف أن مـعرفـتھ سـبحانـھ وتـعالـى بـصفاتـھ مـعرفـة 
حقیقیة وتامة غیر ممكنة لأمرین: 

بـرای تـوضیح بیشتر مـطلب، بـاید بـدانیم که دسـتیابی بـه شـناخـت تـام و واقعی 
خداوند سبحان و متعال از طریق صفاتش، غیرممکن است، به دو دلیل: 

  



الأول: إن الصـفات الإلھیـة جمـیعاً بلـ وجاـمعـھا وھوـ اللاھوت - الله - ماـ ھوـ إلا 
وجـھ واجـھنا بـھ ھـو سـبحانـھ وتـعالـى بـما یـناسـب حـالـنا، فـالـلاھـوت لـیس الـحقیقة بـل 
ھـو طـریـق لـمعرفـة الـحقیقة، فـالـوقـوف عـنده واعـتبار مـعرفـتھ ھـي الـمعرفـة الـحقیقیة 
ھـو تـمامـاً كـالـوقـوف فـي مـنتصف الـطریـق الـمؤدي إلـى الھـدف وادعـاء الـوصـول إلـى 

الھدف. 
اول: تـمام صـفات الهی و حتی جـامـع آن هـا یعنی لاهـوت ( الـله) صـرفـاً صـورتی 
اسـت که خـدا بـا آن بـا مـا رویارو شـده اسـت، بـه طـریقی که مـقتضای حـال مـاسـت. پـس 
لاهـوت، حقیقت نیست بلکه راهی بـرای رسیدن بـه مـعرفـت حقیقی اسـت؛ بـنابـراین 
تـوقـف در لاهـوت و (شـناخـتِ آن) را (شـناخـتِ حقیقت) گـمان کردن، دقیقاً مـانـند این 
اســت که کسی در میانــه ی راهی که بــه مــقصد می رود، بــایستد و ادعــا کند که بــه 

هدف رسیده است. 
  

ثـانـیاً: إن الـصفات عـندمـا تنسـب لـھ سـبحانـھ وتـعالـى تـكون مـطلقة، فـكیف یـمكن لـغیر 
الـمطلق أن یـَعرِف الـمطلق مـعرفـة تـامـة فـي حـین أن الـمعرفـة الـتامـة تـعني أن الـعارف 
بـالشـيء مـحیط بـھ، ولا یـحیط بـالشـيء إلا مـن ھـو فـوقـھ أو مـساوٍ لـھ عـلى أقـل تـقدیـر، 
وبـالـتالـي فـادعـاء إمـكان مـعرفـة الـصفات الإلھـیة مـعرفـة تـامـة تـكون بـمثابـة ادعـاء تـعدد 
الـلاھـوت الـمطلق وبـمثابـة جـعل الـعارف - وھـو مخـلوق - لاھـوتـاً مـطلقاً وھـذا بـاطـل. 
إذن، فـما یـمكن أن نـعرفـھ مـن الـصفات ھـو تجـلیاتـھا فـي الخـلق، ومـن الـمؤكـد أن أقـرب 

تجلیاتھا لھا ھم حجج الله على خلقھ وخلفاؤه في أرضھ ([567]). 
دوم: وقتی صــفات بــه خــدای ســبحان و مــتعال نســبت داده می شــود، مــطلق 
می گـردد، پـس چـگونـه غیر مـطلق می تـوانـد نسـبت بـه مـطلق، مـعرفـت کامـل بـه دسـت 
آورد، و حـال آن که مـعرفـت کامـل بـه این مـعناسـت که شـخص بـر آن چیز محیط شـود 
و نسـبت بـه آن احـاطـه ی کامـل بیابـد؛ احـاطـه یافـتن بـر چیزی هـم ممکن نیست، مـگر 
بـرای کسی که بـرتـر و بـالاتـر یا حـداقـل بـرابـر بـا او بـاشـد. در  نتیجه امکان ادعـای 
شـناخـت صـفات الهی بـه شکل کامـل، مـانـند ادعـای مـتعدد  بـودن لاهـوت مـطلق 
اسـت و مـانـند قـراردادن شـناسـنده که مخـلوق می بـاشـد، بـه عـنوان لاهـوت مـطلق 



اسـت که این مسـئله بـاطـل اسـت. بـنابـراین آن چـه مـا می تـوانیم از صـفات بـشناسیم و 
بــه آن مــعرفــت یابیم، تجــلیات آن در خــلق اســت، و قــطعاً نــزدیک تــرین تجــلیات 

صفات، حجت های الهی بر خلق و جانشینان خدا بر زمینش هستند.([568]) 
  

فـلو أخـذنـا الـرحـمة مـثلاً وأردنـا أن نـعرف كـل مـا یـمكن مـعرفـتھ عـن الـرحـمة فـیمكننا 
مـعرفـتھا مـن عـلاقـة الأنـبیاء والأوصـیاء مـع بـقیة الخـلق، ولـنفرضـھا تـتراوح بـین (80 
- 99) بـالـمئة، وكـل مـنھم (عـلیھم السـلام) بحسـبھ، ولـكنھا أبـداً لا تـكون فـي أحـدھـم مـئة 
بـالـمئة؛ لأن مـن یـتصف بـھا حـینھا سـیكون كـمال لا نـقص فـیھ وغـنى لا فـقر مـعھ، أي 
أنـھ نـور لا ظـلمة فـیھ وھـذا ھـو سـبحانـھ ولـیس خـلقھ، وبـالـتالـي تـبقى مـعرفـتنا بـالـرحـمة 
مـھما بـلغت غـیر تـامـة وغـایـة مـا تـوصـلنا إلـیھ ھـو مـعرفـة العجـز عـن مـعرفـة الـرحـمة 

المطلقة. 
اگـر بـه عـنوان  مـثال، صـفت رحـمت را در نـظر بگیریم و بـخواهیم هـر چیزِ ممکن 
دربـاره ی رحـمت را بـدانیم، می تـوانیم از طـریق رابـطه و نـحوه ی تـعامـل پیامـبران و 
اوصیاء بـا سـایر انـسان هـا بـه این هـدف دسـت یابیم. اگـر این رابـطه را بـه مـقتضای 
وضعیت هــر یک از پیامــبران و اوصیاء بین ۸۰ تــا ۹۹ درصــد فــرض بگیریم، (بــاید 
بـدانیم) که در هیچ یک از انبیا و اوصیاء (ع)، این عـدد بـه صـددرصـد نـخواهـد رسید، 
زیرا در این حـالـت کسی که چنین وصفی داشـته بـاشـد، کمالی بی نـقص و غـنایی بی 
فــقر خــواهــد بــود، یعنی او نــوری اســت بــدون هیچ ظلمتی و چنین کسی، هــمان 
خـداونـد سـبحان می بـاشـد، نـه خـلق او؛ لـذا مـعرفـت مـا بـه رحـمت،  بـه هـرجـایی که 
بـرسیم ، بـاز هـم نـاتـمام اسـت و غـایت آن چـه بـه آن دسـت می یابیم، شـناخـت عجـز از 

معرفت رحمت مطلق خواهد بود. 
  

وھـذا یـعني بـاخـتصار أنـھا مـعرفـة تـعتمد عـلى نـفي الـنقص ([569])، أي أنـھا مـعرفـة 
تـعتمد عـلى الـتنزیـھ أو التسـبیح، ولھـذا قـلت وقـدمـت بـأن الـتوحـید فـي التسـبیح لا فـي 

الوصف. 



و این یعنی بـه اخـتصار، شـناختی اسـت که بـر نفی نـقص اسـتوار می بـاشـد،([570]) 
یعنی این مـعرفتی اسـت که بـر تـنزیه یا تسـبیح متکی بـوده و بـه همین جهـت گـفتم و 

بیان نمودم که توحید، در تسبیح است، نه در وصف. 
  

وأیـضاً ھـي مـعرفـة بـالنسـبة لـعامـة الخـلق مـرتـبطة بخـلفاء الله فـي أرضـھ، فـبھم 
یـعرف الله وبـھم یـكون الـتوحـید، فـبرحـمتھم تـعرف رحـمتھ الـمطلقة، وبـربـوبـیتھم فـي 
الخـلق تـعرف ربـوبـیتھ الـمطلقة، وبـلاھـوتـھم فـي الخـلق یـعرف لاھـوتـھ الـمطلق 

سبحانھ، ومن دونھم لا معرفة ولا توحید عند بقیة الخلق. 
همچنین این مـعرفـت بـرای عـموم خـلایقی اسـت که بـا جـانشینان خـدا در زمینش 
ارتـباط دارنـد. بـا آن هـا خـدا شـناخـته می شـود و تـوحید مـوجـودیت خـواهـد یافـت و بـا 
رحـمت آن هـا، رحـمت مـطلق شـناخـته می گـردد و بـا ربـوبیّت آن هـا در خـلق، ربـوبیّت 
مـطلق شـناخـته می شـود و بـا لاهـوت آن هـا در خـلق، لاهـوت مـطلق،  سـبحانـه و تـعالی، 
شـناخـته می گـردد و بـدون ایشان، بـرای سـایر خـلایق، مـعرفـت و تـوحیدی وجـود 

نخواهند داشت. 
  

فـالـتوحـید إذن مـرتـبط بخـلفاء الله ارتـباطـاً وثـیقاً، بـل لـو دقـقنا فـي الأمـر لـعلمنا مـما 
تـقدم أن الـمعرفـة والـتوحـید غـیر مـمكنة لـبقیة الخـلق لـولا المخـلوق الأول أو الـعقل 

الأول أو محمد (صلى الله علیھ وآلھ) الذي عَرَّف الخلق بھ سبحانھ وتعالى. 
بـنابـراین تـوحید، ارتـباط تـنگاتنگی بـا جـانشینان خـدا دارد، و اگـر مـا بـه این قضیه 
دقیق تـر نـگاه کنیم، طـبق آن چـه پیش تـر گـفته شـد، در می یابیم که اگـر مخـلوق اول 
یا عــقل اول یا حــضرت محــمد (ص) که خــدای ســبحان و مــتعال را بــه خــلایق 
شـناسـانـد، وجـود نمی داشـت، مـعرفـت و تـوحید، بـرای سـایر انـسان هـا غیرممکن 

می گشت. 
  



عـن عـبد السـلام بـن صـالـح الھـروي، عـن عـلي بـن مـوسـى الـرضـا، عـن أبـیھ مـوسـى 
بـن جـعفر عـن أبـیھ جـعفر بـن محـمد، عـن أبـیھ محـمد بـن عـلي، عـن أبـیھ عـلي بـن 
الحسـین، عـن أبـیھ الحسـین بـن عـلي، عـن أبـیھ عـلي بـن أبـي طـالـب (عـلیھم السـلام)، قـال: 
قـال رسـول الله (صـلى الله عـلیھ وآلـھ): «مـا خـلق الله خـلقاً أفـضل مـني ولا أكـرم عـلیھ مـني، 
قـال عـلي (عـلیھ السـلام) فـقلت: یـا رسـول الله فـأنـت أفـضل أم جـبرئـیل ؟ فـقال: یـا عـلي، إن 
الله تـبارك وتـعالـى فـضل أنـبیاءه الـمرسـلین عـلى مـلائـكتھ الـمقربـین، وفـضلني عـلى 
جـمیع الـنبیین والـمرسـلین، والـفضل بـعدي لـك یـا عـلي ولـلأئـمة مـن بـعدك، وإن 

الملائكة لخدامنا وخدام محبینا. 
از عـبدالسـلام بـن هـروی از امـام رضـا (ع) از پـدرش مـوسی بـن جـعفر (ع) از پـدرش 
جـعفر بـن محـمد (ع) از پـدرش محـمد بـن علی (ع) از پـدرش علی بـن حسین (ع) از 
پـدرش حسین بـن علی (ع) از پـدرش علی بـن ابی طـالـب (ع) روایت شـده اسـت که 
فـرمـود: رسـول خـدا (ص) فـرمـود: (خـداونـد خـلقی که بهـتر از مـن و نـزد او گـرامی تـر از 
مـن بـاشـد نیافـریده اسـت). علی (ع) گـوید بـه پیامـبر اکرم (ص) عـرض کردم: (ای 
رسـول خـدا، شـما بهـتری یا جـبرئیل؟) فـرمـود: (ای علی! خـدای تـبارک و تـعالی 
انبیای مـرسَـل را بـر مـلائکه ی مـقرب بـرتـری داد و مـرا بـر جـمیع انبیاء و رسـولان 
فضیلت بخشید و پـس از آن، ای علی! بـرتـری از آنِ تـو و امـامـان پـس از تـوسـت و 

فرشتگان، خادمان ما و خادمان دوستداران ما هستند. 
  

یـا عـلي، الـذیـن یحـملون الـعرش ومـن حـولـھ یسـبحون بحـمد ربـھم ویسـتغفرون 
لـلذیـن آمـنوا بـولایـتنا، یـا عـلي لـولا نـحن مـا خـلق الله آدم ولا حـواء ولا الـجنة ولا الـنار، 
ولا الـسماء ولا الأرض، فـكیف لا نـكون أفـضل مـن الـملائـكة، وقـد سـبقناھـم إلـى مـعرفـة 
ربــنا وتســبیحھ وتھــلیلھ وتــقدیــسھ، لأن أول مــا خــلق الله عــز وجــل خــلق أرواحــنا 

فأنطقنا بتوحیده وتحمیده. 
ای علی! حـامـلان عـرش و کسانی که گـرداگـرد عـرش هسـتند بـه واسـطه ی ولایت 
مـا حـمد پـروردگـارشـان را بـه جـا می آورنـد و بـرای مـؤمـنان طـلب مـغفرت می کنند. ای 
علی! اگـر مـا نـبودیم خـداونـد آدم و حـوا و جـنّت و نـار و آسـمان و زمین را نمی آفـرید و 



چـگونـه از مـلائکه بـرتـر نـباشیم در حـالی که در تـوحید و مـعرفـتِ پـروردگـارمـان و تسـبیح 
و تــقدیس و تهــلیل او بــر آن هــا ســبقت گــرفــته ایم، زیرا اولین چیزی که خــداونــد 

عزوجل خلق فرمود، ارواح ما بود، پس ما را به توحید و حمد خود گویا ساخت؛ 
  

ثـم خـلق الـملائـكة فـلما شـاھـدوا أرواحـنا نـوراً واحـداً اسـتعظموا أمـرنـا، فسـبحنا لـتعلم 
الـملائـكة إنـا خـلق مخـلوقـون، وأنـھ مـنزه عـن صـفاتـنا، فسـبحت الـملائـكة بتسـبیحنا 
ونـزھـتھ عـن صـفاتـنا، فـلما شـاھـدوا عـظم شـأنـنا ھـللنا، لـتعلم الـملائـكة أن لا إلـھ إلا الله 
وأنـا عـبید ولـسنا بـآلـھة یـجب أن نـعبد مـعھ أو دونـھ، فـقالـوا: لا إلـھ إلا الله، فـلما 
شـاھـدوا كـبر محـلنا كـبرّنـا لـتعلم الـملائـكة أن الله أكـبر مـن أن یـنال عـظم المحـل إلا بـھ، 
فـلما شـاھـدوا مـا جـعلھ الله لـنا مـن الـعز والـقوة قـلنا: لا حـول ولا قـوة إلا بـا¢ لـتعلم 
الـملائـكة أن لا حـول لـنا ولا قـوة إلا بـا¢، فـلما شـاھـدوا مـا أنـعم الله بـھ عـلینا وأوجـبھ 
لـنا مـن فـرض الـطاعـة قـلنا: الحـمد ¢ لـتعلم الـملائـكة مـا یـحق ¢ تـعالـى ذكـره عـلینا مـن 
الحـمد عـلى نـعمتھ، فـقالـت الـملائـكة: الحـمد ¢، فـبنا اھـتدوا إلـى مـعرفـة تـوحـید الله 

وتسبیحھ وتھلیلھ وتحمیده وتمجیده. 
سـپس مـلائکه را آفـرید و هـنگامی که آن هـا ارواح مـا را در حـالی که نـور واحـدی 
بـودنـد مـشاهـده کردنـد، امـر مـا را بـزرگ دیدنـد؛ مـا تسـبیح گفتیم تـا مـلائکه بـدانـند که مـا 
مخـلوقـاتی آفـریده شـده ایم و خـداونـد از صـفات مـا مـنزه اسـت، و مـلائکه بـا تسـبیح مـا 
تسـبیح گـفتند و خـدا را از صـفات مـا مـنزه دانسـتند. هـنگامی که مـلائکه بـزرگی شـأن 
مـا را دیدنـد مـا را تهـلیل گـفتند، مـا تهـلیل گفتیم تـا مـلائکه بـدانـند که هیچ مـعبودی 
جـز الـله (لا الـه الا الـله) نیست و بـدانـند که مـا بـندگـانی کوچک هسـتیم و نـه خـدایانی 
که بـاید بـا او و یا در کنار او پـرسـتیده شـویم، پـس آن هـا گـفتند: لا الـه الا الـله؛ و چـون 
بـزرگی مـنزلـت مـا را مـشاهـده کردنـد، خـدا را تکبیر گفتیم تـا مـلائکه بـدانـند که خـداونـد 
بـزرگ تـر از آن اسـت (الـله اکبر) که (نسـبت) بـزرگی و عـظمت، کسی جـز او را نسـزد. و 
چـون عـزت و قـوتی که خـداونـد بـه مـا عـطا کرده بـود را دیدنـد، گفتیم (لا حـول و لا قـوة 
الا بـالـله) تـا مـلائکه بـدانـند که مـا هیچ قـدرت و قـوتی نـداریم جـز بـه واسـطه ی خـداونـد 



و چـون نعمتی که خـداونـد بـه مـا داده و آن را در بـرابـر واجـب نـمودن طـاعـت و عـبادت 
بـر مـا واجـب نـموده بـود، دیدنـد، گفتیم (الحـمد لـله) تـا مـلائکه بـدانـند که خـداونـد در 
بـرابـر نـعمت هـایی که بـر مـا ارزانی داشـته اسـت، حـقوقی دارد و مـلائکه نیز گـفتند 
(الحـمد لـله). پـس بـه واسـطه ی مـا بـه مـعرفـتِ تـوحید خـدای تـعالی و تسـبیح و تهـلیل و 

تحمید و تمجید او رهنمون شدند. 
  

ثـم إن الله تـبارك وتـعالـى خـلق آدم فـأودعـنا صـلبھ وأمـر الـملائـكة بـالـسجود لـھ 
تـعظیماً لـنا وإكـرامـاً، وكـان سـجودھـم ¢ عـز وجـل عـبودیـة ولآدم إكـرامـاً وطـاعـة لـكونـنا 
فـي صـلبھ، فـكیف لا نـكون أفـضل مـن الـملائـكة وقـد سجـدوا لآدم كـلھم أجـمعون، وإنـھ 
لـما عـرج بـي إلـى الـسماء أذّن جـبرئـیل مـثنى مـثنى، وأقـام مـثنى مـثنى، ثـم قـال لـي: 
تـقدم یـا محـمد، فـقلت لـھ: یـا جـبرئـیل أتـقدم عـلیك؟ فـقال: نـعم؛ لأن الله تـبارك وتـعالـى 
فـضّل أنـبیاءه عـلى مـلائـكتھ أجـمعین، وفـضّلك خـاصـة، فـتقدمـت فـصلیت بـھم ولا فخـر، 
فـلما انتھـیت إلـى حـجب الـنور قـال لـي جـبرئـیل: تـقدم یـا محـمد، وتخـلف عـني، فـقلت: یـا 
جـبرئـیل فـي مـثل ھـذا الـموضـع تـفارقـني؟ فـقال: یـا محـمد، إن انـتھاء حـدي الـذي 
وضـعني الله عـز وجـل فـیھ إلـى ھـذا الـمكان، فـإن تـجاوزتـھ احـترقـت أجـنحتي بـتعدي 

حدود ربي جل جلالھ. 
ســپس خــدای تــعالی آدم (ع) را آفــرید و مــا را در صــلب او بــه ودیعه نــهاد و بــه 
مـلائکه فـرمـان داد که بـه دلیل تعظیم و اکرام مـا بـر او سجـده کنند. سجـده ی آن هـا 
بـرای خـدای عـزوجـل، عـبودیت و بـندگی بـرای آدم، اکرام و طـاعـت مـا بـود؛ زیرا مـا در 
صـلب او بـودیم. چـگونـه مـا از مـلائکه بـرتـر نـباشیم در حـالی که هـمه ی آن هـا بـه آدم 
سجـده کردنـد. چـون مـرا بـه آسـمان هـا بـه مـعراج بـردنـد جـبرئیل دو تـا دو تـا اذان و اقـامـه 
گـفت، سـپس گـفت: ای محـمد، پیش بـایست. گـفتم: ای جـبرئیل! آیا بـر تـو پیشی 
بگیرم؟ گـفت: آری، زیرا خـدای تـبارک و تـعالی پیامـبرانـش را و علی الـخصوص تـو را 
بـر هـمه ی مـلائکه بـرتـری داده اسـت. مـن پیش ایستادم و بـا ایشان نـماز خـوانـدم در 
حــالی که این، مــایه ی هیچ فخــری نیست، و چــون حــجاب هــای نــور را بــه پــایان 



رسـانـدم، جـبرئیل (ع) گـفت: ای محـمد، پیش بـرو و از مـن عـقب مـانـد. گـفتم: ای 
جـبرئیل! آیا در چنین جـایی از مـن جـدا می شـوی؟ گـفت: ای محـمد، نـهایت حـدی 
که خـدای تـعالی بـرای مـن مـقرر فـرمـوده، همین جـاسـت و اگـر از آن بـگذرم بـه سـبب 

تجاوز از حدودی که پروردگار بزرگوارم مقرر فرموده است، بال هایم می سوزد. 
  

فــزج بــي فــي الــنور زجــة حــتى انتھــیت إلــى حــیث مــا شــاء الله مــن عــلو مــلكھ، 
فـنودیـت: یـا محـمد، فـقلت: لـبیك ربـي وسـعدیـك تـباركـت وتـعالـیت، فـنودیـت: یـا محـمد 
أنـت عـبدي وأنـا ربـك فـإیـاي فـاعـبد وعـلي فـتوكـل، فـإنـك نـوري فـي عـبادي ورسـولـي إلـى 
خـلقي وحـجتي عـلى بـریـتي، لـك ولـمن اتـبعك خـلقت جـنتي، ولـمن خـالـفك خـلقت نـاري، 

ولأوصیائك أوجبت كرامتي، ولشیعتھم أوجبت ثوابي. 
مـن بـه شـدت در نـور شـدید افکنده شـدم، تـا بـه آنـجا که خـدای تـعالی از ملکوتـش 
اراده فــرمــوده بــود رسیدم و نــدا رسید: ای محــمد، گــفتم: لبیک و ســعدیک ای 
پـروردگـار مـن! تـو را مـبارک و مـتعالی داشـتم (تـبارکتُ و تـعالیتُ). نـدا رسید: ای 
محـمد، تـو بـنده ی مـن و مـن پـروردگـار تـوأم؛ پـس فـقط مـرا پـرسـتش کن و بـر مـن تـوکل 
نـما. تـو نـور مـن در میان بـندگـان مـن و فـرسـتاده ی مـن بـه سـوی خـلقم و حـجتم بـر 
مـردمـانی. بـرای تـو و کسی که از تـو پیروی کند، بهشـتم را خـلق نـمودم و آتـش مـن 
بـرای کسی اسـت که بـا تـو مـخالـفت ورزد، و بـرای اوصیای تـو کرامـتم را لازم گـردانیدم 

و برای شیعیان شان ثوابم را مقرر داشتم. 
  

فـقلت: یـا رب، ومـن أوصـیائـي؟ فـنودیـت: یـا محـمد، أوصـیاؤك الـمكتوبـون عـلى 
سـاق عـرشـي، فـنظرت وأنـا بـین یـدي ربـي جـل جـلالـھ إلـى سـاق الـعرش فـرأیـت اثـنى 
عشـر نـوراً، فـي كـل نـور سـطر أخـضر عـلیھ اسـم وصـي مـن أوصـیائـي، أولـھم: عـلي 
بـن أبـي طـالـب، وآخـرھـم مھـدي أمـتي، فـقلت: یـا رب ھـؤلاء أوصـیائـي مـن بـعدي؟ 
فـنودیـت: یـا محـمد، ھـؤلاء أولـیائـي وأوصـیائـي وحـججي بـعدك عـلى بـریـتي، وھـم 
أوصـیاؤك وخـلفاؤك وخـیر خـلقي بـعدك، وعـزتـي وجـلالـي، لأظھـرن بـھم دیـني ولأعـلین 
بــھم كــلمتي ولأطھــرن الأرض بــآخــرھــم مــن أعــدائــي، ولأمــكننھ مــشارق الأرض 



ومــغاربــھا، ولأسخــرن لــھ الــریــاح، ولأذلــلن لــھ الــسحاب الــصعاب، ولأرقــینھ فــي 
الأسـباب، ولأنـصرنـھ بـجندي، ولأمـدنـھ بـملائـكتي حـتى تـعلو دعـوتـي ویـجتمع الخـلق 
عــلى تــوحــیدي، ثــم لأدیــمن مــلكھ، ولأداولــن الأیــام بــین أولــیائــي إلــى یــوم 

القیامة» ([571]) ] ([572]). 
گــفتم: پــروردگــارا! اوصیای مــن چــه کسانی هســتند؟ نــدا رسید: ای محــمد، 
اوصیایت آنـان انـد که نـامـشان بـر سـاق عـرش مـن نـگاشـته شـده اسـت و مـن در حـالی 
که در پیشگاه پـروردگـار جـلّ و جَـلالـم بـودم، بـه سـاق عـرش نـگریستم و دوازده نـور 
دیدم و در هـر نـوری سـطری سـبز بـود که نـام هـر یک از اوصیای مـن بـر آن نـوشـته 
شـده بـود. اول ایشان علی بـن ابی طـالـب و آخـر آن هـا مهـدی امـتم بـود. گـفتم: 
پـروردگـارا! آیا آن هـا اوصیای مـن هسـتند؟ نـدا آمـد: ای محـمد، آن هـا اولیا و دوسـتان 
و بـرگـزیدگـان و حـجت هـای مـن بـر خـلایق، پـس از تـو هسـتند و آن هـا اوصیاء و 
خـلفای تـو و بهـترین خـلق پـس از تـو می بـاشـند. بـه عـزت و جـلالـم سـوگـند که بـه 
واسـطه ی ایشان دینم را چیره و کلمه ام را بـلند می نـمایم و تـوسـط آخـرین آن هـا زمین 
را از دشـمنانـم پـاک می گـردانـم و مشـرق و مـغرب زمین را بـه تملک او در می آورم و 
بـاد را مسخـر او می کنم و گـردنکشان سـخت را رام او می سـازم و او را بـر نـردبـان تـرقی 
بـالا می بـرم و بـا لشکریان خـود یاری اش می کنم و بـا فـرشـتگانـم بـه او مـدد می رسـانـم 
تـا آن که دعـوتـم را آشکار کند و مـردمـان گـرد تـوحیدم آیند، سـپس دولـتش را پـایدار 
می سـازم، و تـا روز قیامـت روزگـار و ایام حکمرانی را میان اولیای خـود (دسـت بـه دسـت) 

می گردانم).([573]) ([574]) 
  
  

[544]. یـعني کـلمة "الـله" مجـردة مـن أي قـید أصـبحت تسـتعمل لـلذات الإلهـیة فـقط، ولـکن لـو جـاءت فـي سـیاق کـلام لا یـمکن 
مـعه صـرفـها لـلذات الإلهـیة فهـي تـعود لأصـلها بـاعـتبارهـا اسـماً مشـتقاً وصـفة، فـلا یـمکن مـثلاً أن نـفهم مـن جـملة "رأیـت الـله یمشـي" 
ـنَ  تِـیَهُمُ الـلّهُ فِـي ظُـلَلٍ مِّ

ْ
ن یَـأ

َ
أن الـمراد هـنا الـله سـبحانـه وتـعالـی، کـما لا یـمکن قـبول أن الـمراد مـن قـولـه تـعالـی: "هَـلْ یَـنظُرُونَ إِلاَّ أ



الْـغَمَامِ" [الـبقرة: 210] بـأن الـمراد هـنا هـو الـله سـبحانـه وتـعالـی؛ لأنـه مـقید هـنا بـالإتـیان وفـي ظـلل مـن الـغمام، وتـعالـی الـله عـن هـذه 
الأوصاف التجسیمیة، بل هو سبحانه منزه عن أي حد. 

[545]. کلمه ی «الـله» بـدون هیچ قیدی، تـنها بـرای ذات الهی اسـتفاده می شـود؛ امـا اگـر قیدی در سیاق کلام بیاید 
نمی تـوان این کلمه را بـرای ذات الهی بـه کار بـرد. در این حـالـت این کلمه بـه اصـل خـود که اسـم مشـتق و صـفت اسـت 
بـازمی گـردد. مـثلاً از جـمله ی «دیدم الـله راه می رود» نمی تـوان بـرداشـت کرد که مـقصود الـله سـبحانـه و تـعالی اسـت. 
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